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ANNEX

PRILOGA

k
predlogu SKLEPA SVETA
o podpisu v imenu Evropske unije in za¢asni uporabi Sporazuma o znanstvenem in
tehnoloskem sodelovanju med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko, v katerem so

dolocCeni pogoji za sodelovanje Kraljevine Maroko v partnerstvu na podro¢ju raziskav
in inovacij v Sredozemlju (PRIMA)

SL SL



SL

PRILOGA

Sporazum o znanstvenem in tehnoloSkem sodelovanju med Evropsko unijo in
Kraljevino Maroko, v katerem so doloceni pogoji za sodelovanje Kraljevine Maroko v
partnerstvu na podrocju raziskav in inovacij v Sredozemlju (PRIMA)

Evropska unija (v nadaljnjem besedilu: Unija)

na eni strani

in

Kraljevina Maroko (v nadaljnjem besedilu: Maroko),
na drugi

(v nadaljnjem besedilu: pogodbenici) STA SE —

ob upostevanju Evro-mediteranskega pridruzitvenega sporazuma med drzavami c¢lanicami
Evropske skupnosti na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi, ki je zacel veljati 1. marca
2000 in ki doloca okvir za znanstveno, tehni¢no in tehnoloSko sodelovanje,

ob uposStevanju Sporazuma o znanstvenem in tehnicnem sodelovanju med Evropsko
skupnostjo in Kraljevino Maroko, ki je zacel veljati 14. marca 2015 in ki doloc¢a uraden okvir
za sodelovanje pogodbenic na podro¢ju znanstvenega in tehnoloSkega raziskovanja,

ob upostevanju postopka, ki je privedel do programa PRIMA in se je zacel z evro-
sredozemsko konferenco o znanosti, tehnologiji in inovacijah v Barceloni leta 2012, na kateri
so udelezenci sklenili obnoviti partnerstvo na podro¢ju raziskav in inovacij, ki temelji na
nacelih skupne odgovornosti, vzajemnega interesa in skupne koristi,

ob upostevanju, da je Maroko aktivno sodeloval pri tem postopku in da se je z dopisom z dne
26. septembra 2014 uradno finan¢no zavezal k programu PRIMA,

ob upostevanju, da so decembra 2014 Stevilne drzave ¢lanice EU in drzave neclanice EU, med
njimi Maroko, Evropski komisiji predlozile predlog za ,,skupni program PRIMA®,

ob upostevanju Sklepa (EU) 2017/1324 Evropskega parlamenta in Sveta o sodelovanju Unije
v partnerstvu na podrocju raziskav in inovacij v Sredozemlju (PRIMA), ki ga skupaj izvaja
ve¢ drzav ¢lanic in ki ureja pogoje za sodelovanje drzav clanic EU in drzav, pridruzenih
programu Obzorje 2020, ki so sodelujoce drzave pobude, zlasti njihovih finan¢nih
obveznostih in udelezbe v strukturah upravljanja pobude,

ob upostevanju pogojev Sklepa (EU) 2017/1324, da Maroko postane sodelujoca drzava v
programu PRIMA s sklenitvijo mednarodnega sporazuma o znanstvenem in tehnoloskem
sodelovanju z Unijo, v katerem so doloCeni pogoji za sodelovanje Maroka v programu
PRIMA,

ob upostevanju, da je Maroko izrazil zeljo, da se pridruzi programu PRIMA kot sodelujoca
drzava, ki je enakopravna z drzavami ¢lanicami EU in drzavami, pridruzenimi programu
Obzorje 2020, ki sodelujejo v programu PRIMA,

ob upostevanju dejstva, da je za ureditev pravic in obveznosti Maroka kot sodelujoce drzave v
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programu PRIMA potreben mednarodni sporazum med Unijo in Marokom —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Clen 1

Namen
Namen tega sporazuma je dolocCiti pogoje za sodelovanje Maroka v partnerstvu na podrocju
raziskav in inovacij v Sredozemlju (v nadaljnjem besedilu: program PRIMA).

Clen 2

Pogoji za sodelovanje Maroka v programu PRIMA

Pogoji za sodelovanje Maroka v programu PRIMA so tisti iz Sklepa (EU) 2017/1324
Evropskega parlamenta in Sveta o sodelovanju Unije v partnerstvu na podrocju raziskav in
inovacij v Sredozemlju (PRIMA), ki ga skupaj izvaja ve¢ drzav c¢lanic. Pogodbenici
izpolnjujeta obveznosti iz navedenega sklepa in sprejmeta ustrezne ukrepe, zlasti za
zagotovitev vse potrebne pomoci za zagotavljanje izvajanja ¢lena 10(2) ter ¢lena 11(3) in (4).
Pogodbenici se dogovorita o podrobnih ureditvah za pomoc, saj so takSne ureditve bistvene za
njuno sodelovanje na podlagi tega sporazuma.

Clen 3

Ozemeljska uporaba

Ozemeljska uporaba tega sporazuma je doloCena v Evro-mediteranskem pridruzitvenem
sporazumu med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti na eni strani in Kraljevino Maroko
na drugi.

Clen 4

Podpis in zaCasna uporaba

Ta sporazum se zac¢asno uporablja od dneva njegovega podpisa.

Clen 5
Zacetek veljavnosti in trajanje

1. Pogodbenici sprejmeta ta sporazum v skladu s svojimi postopki.
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2. Ta sporazum zacéne veljati z dnem, ko se pogodbenici po diplomatski poti uradno obvestita,
da je bil postopek iz prvega odstavka zakljucen.

3. Ta sporazum ostane veljaven tako dolgo, dokler je veljaven Sklep (EU) 2017/1324, razen
¢e ga katera koli pogodbenica odpove v skladu s ¢lenom 6.
Clen 6
Odpoved

1. Katera koli pogodbenica lahko ta sporazum kadar koli odpove s pisnim obvestilom drugi
pogodbenici o nameri, da ga odpove.

Odpoved zacne veljati Sest mesecev po datumu, ko naslovnik prejme pisno obvestilo.

2. Projekti in dejavnosti, ki se izvajajo v Casu odpovedi tega sporazuma, se v skladu s pogoji,
dolocenimi v tem sporazumu, nadaljujejo do svojega zakljucka.

3. Pogodbenici morebitne druge posledice odpovedi uredita soglasno.

Clen 7
Resevanje sporov

Postopek za reSevanje sporov iz ¢lena 86 Evro-mediteranskega pridruzitvenega sporazuma
med drzavami Clanicami Evropske skupnosti na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi se
uporablja za vse spore v zvezi z uporabo ali razlago tega sporazuma.

kokskok

Ta sporazum je sestavljen v dveh izvodih v angleSkem, bolgarskem, ¢eSkem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, grSkem, hrvaSkem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madzarskem, malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaSkem, slovenskem, Spanskem, Svedskem in arabskem jeziku, pri cemer so vsa besedila
enako verodostojna.
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